R EEBIHREE 42 KRS
DURO) LR REE —

Hefi - BRI RABENSCAITER)

BAfER 202546 H 28 H (1)
S SRR HIlF v ¥R
SRR 1 s 127 #=

ITRSGEE TR R
T154-8513 HUARHEHAX TS 3-34-1
HARFE AR =Y BB A AR — >
IR ATFEEN
A—)L T R A : akiha.tomofumi@nihon-u.ac.jp
WA — 25— http://www.modernenglish.jp
(T 03-6453-1714 =EARACE 00810-9-5821)






HUROYH.A 10:00—12:30

EEBO TCP hhio R TLAIEXNEILELER

SRR/ S iy (BIRF )

aah R OB RS (Gt BRI PE)
AT AR R (BIRRFBhED)
. E W& B (BB HERER)
T/ N S & T 1 (BIRKRFHAT)

SURD ) LBE
BRKRFER  AKHEN

ZIVE THGEEOMINGE R Tl 2000 FHEANDEY L TE T2, Wb oLt ¥
FRD % At 33—/ A(The York-Toronto-Helsinki Parsed Corpus of Old English Prose (YCOE), The
Penn-Helsinki Parsed Corpus of Middle English, 2nd edition (PPCME?2), The Penn-Helsinki Parsed
Corpus of Early Modern English (PPCEME), The Penn Parsed Corpus of Modern British English, 2nd
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INPN RIRD@EFFRIZALIZ DT
BEBRFAFRE EFES

AFEFRTIX, day by day DL DT, [A—4FAAIDEIERIORT4IZHA12 Noun-Preposition-
Noun FHLLT, NPN FIH)DOFELHPEEICOWTELET 5, KEZ, Noun-by-Noun FH(LL
T N-by-N RE)IZHEH L, Z Ol b2 B o — S ZEESWTAET 2, BIROSE
281D NbyN £BUL, ElEAAE LTHWHND Z EAMER TS TERY | Penn Parsed
Corpora of Historical English(UA T, PPC)ZE D <A, FIHIRGE IRV TS [RIBROIR S 5
WML SID Z L EIRT, F£72, PPC D OIEfF b o785t LT, Early English
Books Online (23D <FHENS , IrREGEEHICIIAFTI L L TOMEMAELTZZ & 2R T,
Z LT, INboBliEL, WHEBGEIRIT S NPN REUCEIT 2 T En@iai st L,
ZAUT K VBB NE 72 % NPN KEIDOFESIAPFEEI S LT, EIRAY « HlaBi7eBlan il
BHZHZ L ERARD,

[ BhEHEE] must D IEAFME &F DEESERIFIEIZDUNT
BERFEE  FRERER

PISEEIZRW T, WL EM 2R T EHFIFEAAILE TEND Z LA BITW A,
BIROSEEI 610 2 BEhE must & F 72 U520 FIBIMEIEL SV TI Y . OED & 2 Ii(s.v. must, V..,
102 LAuE, BEIPSRGEI O 04i LT %, F£72, Gregersen (2020)/ L5 =2 — XA
PPCME2 % FIVWNTHESREEZH61T 5 must OFEAFMEL AL L, BIIPSEEHof 4 4 (45
ML T2, UL, SO EL#ERm T D BRI & > TLL EOFEBEUTEN
IZH3THD LT, AL TR, HHTIGEER) O ATSEI 36T 5 0558
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herself silly) 1%, HIGEZIE TIZE A ERLOIT, AFENINTR 2 OITHIHTEGELE T
HbH, LoL, Visser OMFFEITRBURE 2 — SADEEG T HLFIO S D TH Y | Broccias DA
Fet PPCME2 Z VT %78, [Fl=t— S ADOBIIIHT 120 53k & BUEOSIETII IR T
b5, Filo. PIHNTAGGEE I 2 IEEIR A REER A SO 2 — S ZAEI L T E TiThi
TRV, AREETIE, 29 Lf:f‘ﬁﬁﬁ%@ﬁﬁﬁ%%i R0, KU R HS<
SINTEAT O LA AR ET D, BARRINZIE, BIIHSEEd DL ROGEH NS TOFFEE
{bZA4R % 572, Early English Books Online (EEBO)?D 21— S A &IHH L, FEEIN HRERER
WSCDFEGEREARD, SDIZ, FFONT —ZITHEDE | ARCUEDBLRN b EREHE LD
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B & REKFHER RAETF

1. 118 it #IHAICEH (T SRR FEAZ K> TDHEEE—Daniel Defoe
DEmEFEHIDEL T

REKFRFE SHIEX

AFEFRNT 18 HHFCATHICIEHE L7 Daniel Defoe OIESMEHZISIT 2 BRI A FADM D
BAEHLNCT D L2 AL T2, BURTGEECET 2 BHREADGHED BTN 7= 2 R
I AL TH 7= H Z LI, #ilZ1EBeal (2004: 75) (2 TR SN QW50 Th 5,
FIRFIC, BIRAATIOMER 28> T, B2, The Spectator # FIZHE#{ 172 “The
Humble Petition of Who and Which’  (1712) 7> 650735 K 912, FIRMRADNEH L= 30EE
RO—D>CThd o7, Defoe NNURFDFGEILVORALEZZE TN Z &IE, An Essay upon
Projects (1697) O 17717 I =% 0B HHBLNTH D, AFEERICBWTIEL, ODefoe D
PR FIERICBI LT, FHIZOBR & HEER ORISR Z YT, @The Spectator .1
(R S T BRI A 5K > COBERANA AN SIEDFIE 2 & OFLERIR L T2 E B2 5,
Mz T, GFRHROMIESR (RHC Jonathan Swift) & DHEHRTTEATH Z L2k > T, 18 i
FOR B\ CORE T D IR OEE~ OB LI CERTH 2 L 2 BT

ZEHR
Beal, Joan C. 2004. English in Modern Times. London: Hodder Education.



2. TEEAFEIEIRIE, FREDRER]

BHFRRFRFIRE Ik

PfERRE (Head Word) & ORNZIKIE (pause) 238 >720 . MOFESIME LT D T HHA1C
X, EORINGN EOFEEAERTT DB 2 D | FFHEZOIIENIA R B DO TR
X HEE) & aNEERIF T IC R 5 &35 2 HiTE -, Hendrik De Smet (2013: 103cont.) 1,
“integrated participle clauses, IPCs”% {17 (adjuncts) (FEFNZITV S, RFVE)OMmEE O
—HBTHY, FNHIE AV hr—Ta VOIRILIZE > TV s D 2 L ide <, B
[z br— LS, RERVEOFROEEDFEDOERNZER LR DR B 5 L,
IPCs I&, A v hr—Ya VERERFEE T2 ~IC Lo Ty M w7 ZHin b oS
NIRVIS, A b=V gy« TL—7 %8BT 5 &, Prehead &720 | IAIDTEEIRERD
&% Head L 720 15722, HHMRa Yy Fa—LWEE L 72 %, De Smet <° Kortmann ftfl,
SAEFFIZ L D BRAIEIOER, RIERCERIIBR N TEREZTT I,

BEIR
De Smet, H. (2013). Spreading Patterns, Diffusional Change in the English System of Complementation.
Oxford: Oxford University Press.
. (2015). Participle clauses between adverbial and complement. WORD. 1 (61), London:
Routledge and Dove Medical Press. 39-74.
Kortmann, B. (1991). Free adjuncts and absolutes in English: problems of control and interpretation.

London: Routledge.
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5 & TREEAPHE KALST

1. [ERERAD BB Y Dl A S |

BHEXRFRFRE MK

AFEFTIL, (EEENR make & let OZEUTINT 2 IEERMFT OB P SHGEE )
Wbz 5, BREGECIL, ZESUIRV T, make 13 to NERHHESC, let [ZRFEDERAZIRY
JFIEAERI SIS, FA TR Ch A IR Q01502 X5 &, HEEED HUTRFGEEICHT T,
make OB ZIE to AEFSTENT T < FEARERMI b B L, AFRRTIL, i =a—
/XA EEBO ZfER L, FHGED GBI ATEEIZHNT T, make & let OZESUZIST HIEEF
MO E ZOBPER DO ATIES D, FERE LT, ELLOERITS to ANEaH L
& FASE R SCO BIHER S VT3, ESHHERSI B DN 5 5 2 L WV oTz, BRI
(213, make OEICTIE 1600 ST to NERIMTLOBEDNEIIT B Liz—75, let O8]
SCTIXZ O RBEADNED U, FIAERRSUI WL, mi#a & bBRIGEE TICEE
F<Hi(make believe, let go ) ~E TR L70S, Z ORI let DFHM) 200 FFRD 722 & 538
b 7polz, TIVHOFREFRIZOWT, fEEERND ECM #5576 wager FEFA~DZ L&
IBLEN DA RIS,

Iyeiri, Yoko (2018) “Causative Make and Its Infinitival Complements in Farly Modem English,”
Explorations in English Historical Syntax, ed. by Hubert Cuyckens, Hendrik De Smet, Liesbet
Heyvaert and Charlotte Maekelberghe, 139-157, John Benjamins, Amsterdam.

Postal, Paul (1993) “Some Defective Paradigms,” Linguistic Inquiry 24, 347-364.

Sheehan, Michelle and Sonia Cyrino (2022) “Restrictions on Long Passives in English and Brazilian
Portuguese: A Phase-Based Account,”  Linguistic Inquiry 55, 1-35.

LIRSS (2015) [HEERSITIST ik make OFEEEDZSEIZONT) ,  [HRHIR i
HGE - B 15,1-13.



2. [FBRRIBIEICKAIEREZOETREOERKREL [ K]
h\bF—E%IEJ’\J

BAKXFEET HPES

HIHBEARTSERLRIOEI TIRIL, BT & BROXM 72 TRtk L0 b Dkt
ERLCN, ARETIE, ETEIARISEN S EEHGRAR L E W O BB L5 T
HULNAZREIRDS TAditE] 20 T—itE) ~E2b L7 2 L 2484595,  [REARRTsR(L)
SlE iR (013:125) 7287y T8 2ARULCTORERTGRANZLMRIRAS, FESLRIZamzaf <. £
DRBDFERICHAAEN TN 2 &) LEERTDHBRTH S, 7272 L. Hopper and
Traugott(2003) Tl X 53U TCUND K DL, since 72 EDMERRIZ > TH LVWVERE RS LT85
SIFFZR Y | HERTTIE kitE] 200 T—ieE] &) IERCHOER A8 LT- L 138 21T
<V, FIT, ARERTE RO TROBERE, SAEUICER T 2 SiEEEO £
b EIMDELHIEREDEEIZLDBOTHD LIET D, ZOMFUIEESE, TR
DORELIZBE DD TR 7R & [FERRIARIR) 280 527 %729, Early English
Books Online V3 <CEERIEEA SREEEHE L, T 2BHENTIORHESC, AT 2 Hi0fE
Faia Lo, ZOfER, 17 i3s3 2 B ESFORHE BN e b O~ L2 LT
WHZ &L F, PIEEEASSEAE U T, BEETENTORAN B L THEETHDH T
EDHBNT o7, TNHDRERNG, UL EFEMRRAVIRIKIZ L > T [—FpM) Dk
DEEL L9 <7220 | FEARED LRI, ZOERIERS LT Z L A2mRTd,

BER

Hopper, Paul J « Elizabeth Closs, Traugott (2003%) Grammaticalization. Cambridge University Press,
Cambridge.

HEETR () (2013) DB REANS AT — U — Naeit] WRgEt: A
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8 & MENERERFERR $PHFSX

['When syntax and meaning are ‘under construction’: An empirical view of

fragments in the recent diachrony of English |

Full Professor, Javier Pérez-Guerra, University of Vigo (Spain)

https://lvtc.uvigo.es/people/jperez

Syntactic analyses of speech and writing are commonly grounded in the belief that the clause is the basic
segment, typically construed as a unit consisting of a verbal component (either the verb itself or other abstract
‘verb-like’ features) that selects or is accompanied by a number of external and internal arguments and
adjuncts. This talk challenges that assumption, proposing instead that the verb-centric clause is only one of
the possible linguistic constructions resulting from the projection or augmentation of words, phrases and
other elements in language. Specifically, this presentation focuses on FRAGMENTS, that is, constructions
that, despite lacking a fully-fledged clausal or sentential structure, fulfill communicative functions similar to
those of orthodox clauses or sentences in speech. A definition of fragment will be provided within the
framework of (Cognitive) Construction Grammar, laying the groundwork for taxonomies of fragments in

English, supported by spoken and written data retrieved from corpora.



The linguistic features that define fragments will be illustrated through the analysis of two fragmentary
constructions in English: why-fragments (WFs), such as Why (deal with) fragments?, and Mad Magazine
sentences (MMs), such as (Me) deal with fragments today? While both types can be equivalent in meaning
to their corresponding fully-fledged interrogative sentences, they may also convey a specific nuance of
scepticism regarding a given proposition. To examine both this enriched interpretation beyond the canonical
reading of equivalence to complete questions, and the potential constructionalisation of WFs and MMs in
contemporary English, two corpus-based studies will be conducted using data from the BNC1994 DS,
Spoken BNC2014 and COCA. Theoretically, WFs and MMs will be classified, first, as ‘constructions’ from
a Construction Grammar perspective and, second, as members of the so-called ‘Sceptical Small®
construction. The prototypical defining features of this umbrella construction include interrogative intonation
and ‘small’ or untensed status in terms of form, as well as a non-compositional sceptical interpretation in
terms of meaning. This constructionalist approach will offer several advantages. First, it effectively accounts
for the enriched interpretation of WFs and MMs by situating these constructions within a broader category
that likely encompasses other small or untensed nonsententials conveying an irrealis sceptical nuance.
Second, it explains the formal (intonational, structural and syntactic) similarities between WFs and MMs.
Third, it challenges ellipsis/deletion-based explanations of WFs and MMs, supporting instead a
nonsentential (or ‘base-generated”) design of these constructions.

The data reveal a modest increase in the frequency of WF constructions, a significant rise in instances
conveying the sceptical interpretation over time, and a preference for discourse-new remnant categories,
indicating ongoing constructionalisation in contemporary British English. The second case study will
examine variation in MMs between the periods 1990-2004 and 2005-2019, based on data from COCA. The
evolution of sceptical MMs in terms of formal and meaning-related features will lead to the conclusion that
MM s do not exhibit statistically significant differences in linguistic design, textual distribution, polarity or
referential status of constituents over time. These findings will confirm that the MM construction has already
undergone constructionalisation in contemporary American English.

In conclusion, the talk will suggest that statistical methods can be employed to evaluate and compare

construction types, linguistic variation and processes of constructionalisation.

(REERIRE R, IASEIHRBLSNE A~ WIS () 326031 T9, )
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